Song Study – The Drunken Maidens (Roud 252)
Introduction

The song of the drunken maidens has been widely performed by revival singers since it was popularised by A.L. Lloyd, who recorded it 1956 and then again ten years later. Sabine Baring-Gould collected three verses of ‘The Drunken Maidens’ from Edmund Fry of Lydford – one of Fry’s ‘right good drinking songs’. And also recorded, in his Personal Copy manuscript, the text of a broadside from York, (which he copied from Logan) and the version that appears in Charming Phyllis’s Garland. He omitted verse 4 from his text as ‘coarse’ – and if you look below you can see that he was not wrong! When he published the song in Songs and Ballads of the West, he supplemented Edmund Fry’s words with one verse from the broadside and another from Charming Phyllis’s Garland where he introduced the idea that they had lost both furbelows and character. This was the verse that Lloyd ‘sexed-up’ a bit. If he had seen verse 4 in Charming Phyllis’s Garland, I am sure he would have used that!
Baring-Gould also points us towards a Breton version. There is a version in Kinloch (1827), which is probably the earliest. It was collected by Francis Collinsong in Guildford, in the 1940s when they were ‘Three Irish Girls’, but a version collected in Ireland in the late C19th by John McCall is adamant that the maidens hailed from the Isle of Wight.
This was one of Baring-Gould’s favourite songs and he would often sing it after dinner, while one of his daughters played the piano. Marianne Mason, who visited him in 1892, wrote: ‘Mr. Baring Gould’s singing of his Songs of the West, especially of ‘The Three Drunken Maidens’, was worth hearing.’ His published version resolves the difficulties surrounding the number of maidens.
Baring-Gould’s Record of the song in his manuscripts and published texts
In his Personal Copy manuscript, Ref. P1, 193 (94), Baring-Gould recorded the songs as follows:
The Drunken Maidens

Taken down from Edm. Fry by F.W.B. 1890 (SBG/1/1/446).  
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A.

1.
‘Twas three drunken Maidens, came from the Isle of Wight,

They drank from Monday morning, nor stayed till Saturday night.

When Saturday night did come, Sirs, they would not then go out,

So the three drunken maidens they pushed the jug about.

2.
It was woodcock & pheasant & partridge & hare,

It was all kinds of dainties, no scarcity was there.

It was four quarts of Malaga, they fairly drank it out.

So the three drunken Maidens, they pushed the jug about.

3.
Then down came the landlady, & asked for her pay.

O! a forty pound bill, sirs! the damsels drew that day.

It was ten pounds apiece, sirs! but yet they would not out

So the three drunken maidens, they pushed the jug about.

Taken down from Edmund Fry, Lydford. 1890.

B.

1.
Four drunken maidens came from the Isle of Wight,

Drunk from Monday morning till Saturday night.

When Saturday night came they would not go out,

And the four drunken Maidens, they pushed the jug about.

2.
In came Bouncing Sally, & her cheek like any bloom,

“Sit about dear sister, & give me some room.

I will be worthy of my room before I go out!”

And the four drunken Maidens, they pushed the jug about.

3.
There was woodcock & pheasant, partridges & hare

And all kinds of dainties, no scarcity was there.

There were fourty quarts of Malaga, they fairly drank it out.

And the four drunken Maidens, they pushed the jug about.

4.
Down came the landlady to see what was to pay,

This is a forty pound bill to be drawn here this day.

There is ten pound apiece, & they would not go out,

And the four drunken Maidens, they pushed the jug about.

5.
Sally was a walking along the highway,

And she met with her mother, & unto her did say;

“Where is the head dress you had the other day?

And where is your mantle so gallant & so gay?”

“So gallant & so gay, we had no more ado,

We left them at the ale house, we had a random row.

Broad-side by Crawshaw [Sic] of York, reprinted in “A Pedlar’s Pack of Ballads” by Logan, 1869. p. 241.

C.

Breton version “Merc’hed Caudan” in Luzel, “Chansons de la Basse Bretagne, 1890. II. p. 142. The girls of Caudec obtain money for drinking by amours with monks, soldiers, tailors.

C. [sic]
1.
There were four drunken Maidens came from the Isle of Wight


They drank from Monday morning till Saturday at night,


Till Saturday at night, before they would give out,


And the four drunken maidens will have the other Bout.

2.
Then in came Peggy Saunders, she was as bright as Bloom.


Come sit about fair maidens, & make for me some room,


I’ll be worthy of my seat before I will give out


And the four &c.

3.
There was pecock & capon, there was Rabit & Hare,


There was all sorts of Dainties, no scarcity was there;


There were forty Quarts of Malaga, they fairly drank it out,


And the four &c.

4.
(coarse)

5.
They called for the Drawer, the Reckoning for to pay


There was eight & forty Pound Sir, without any more delay,


There was twelve pounds apiece, but still they won’t give out,


And the four, &c.

6.
As Peggy was a going home, she met her Mother on the way


O where have you been daughter, this whole long Summer Day


I have been to see a sick Wife, that’s lately tumbled out,


And the four, &c.

7.
O where is your fine clothes you had the other day.


And likewise your fine Furbelows that were so fine & gay?


They were neither fine nor gay, so make no more ado


The Ranting roaring Maidens will have their Rendezvous.

“Charming Phillis Garland”, circ 1710.
In the Fair Copy Manuscript, Ref. F 290 (94), the Charming Phyllis’s Garland text becomes version B and Logan’s version of the Crashaw broadside is version C, with the additional note ‘In this stanza 5 is made up of two. ‘Random Row’ is Rendezvous. [Logan actually prints ‘Randan Row’.] The note to Luzel’s text now refers to ‘The damsels of Caudan ....’
There are no notations of the text in any of Baring-Gould’s other notebooks.
Bussell’s notation of the tune appears on page 6 in Volume 1 of the Rough Copy notebook, Ref. R1, 6,  under the heading ‘Four Inebriated Maidens’ (SBG/3/13/31A). The original writing in pencil has been inked over and includes a sketch of the projected arrangement for the song, probably added soon after the song had been collected. This is not the setting that was used in Songs of the West.
The Personal Copy transcription of Bussell’s tune replicates the error in the penultimate bar, where the last note has been rendered as a crotchet, rather than a quaver. This was corrected in the Fair Copy transcription and in the published version.
The Published Versions:
Baring-Gould published the song in Part IV of Songs and Ballads of the West in 1891 with an accompaniment by Frederick Bussell. The tune, while retaining the character of that noted by Bussell from Edmund Fry, has been changed in a number of respects. Bussell’s arrangement was retained when Sharp edited the music for the 1905 Edition. 
In the early versions of SoW the note to the published song reads: 

‘XCIV. The Drunken Maidens. Taken down from Edmund Fry, Lydford. Melody noted by Mr. Bussell. This is an old Ballad; it is found in 'Charming Phillis' Garland,’ circ. 1710. A Breton version, given by Luzel, ‘Merc'hed Caudan.’ 

In the 1905 edition this becomes:

94. The Drunken Maidens. Taken down from Edmund Fry, Lydford. This old Ballad is found in 'Charming Phillis' Garland,’ circ. 1710. It is a broadside by Crashaw of York, reprinted in Logan’s ‘Pedlar’s Pack,’ 1869, p. 241. The last verse has had to be modified.

 A Breton version, , ‘Merc'hed Caudan,’ is given by Luzel, ii. 142

[This probably refers to Chants et Chansons Populaires de la Basse Bretagne – MG]
The Drunken Maidens
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There were three  drunk - en maid - ens came from the Isle of  Wight They

drank from Mon - day morn - ing nor stayed till  Sat - ur - day night When

Sat - ur - day night did come__  Sirs  they would not then go out Not the

Lo

tree drunk - en maid - ens as they pushed the jug a - Dbout




There were three drunken maidens, 

Came from the Isle of Wight.

They drank from Monday morning, 

Nor stayed till Saturday night.

When Saturday night did come, Sirs, 

They would not then go out,

Not the three drunken maidens 

They pushed the jug about.

Then came in Bouncing Sally, 

With cheeks as red as bloom,

Make space my jolly sisters

Now make for Sally room

For that I will be your equal

Before that I go out

So now four drunken maidens

They pushed the jug about.

It was woodcock and pheasant 

And partridges and hare.

It was all kinds of dainties,

No scarcity was there.

It was four quarts of Malaga, 

Each fairly did drink out

So the four drunken maidens,

They pushed the jug about.

Then down came the landlord

And asked for his pay.

O! a forty pound bill, sirs! 

The damsels drew that day.

It was ten pounds apiece, sirs! 

But yet they would not out,

So the four drunken maidens, 

They pushed the jug about.

O where be your spencers

Your mantles rich and fine

They all be a swallowed

In tankards of good wine

O where be your charcters

Ye maidens brisk and gay

O they be a swallowed

We’ve drunk them clean away.

In his Further Reminiscences (Ch 15 Folk Songs, 1887 – 88, p. 194 – 195) which was written in 1923, shortly before he died and published posthumously he wrote:
‘In Charming Phillis' Garland, circ. 1710, but perhaps earlier, appeared a song ‘The Three Drunken Maidens,’ but nowhere that I could ascertain had the melody been published. Now at Lydford lived a workman, Edmund Fry, an elderly man, very much addicted to his bottle, and that bottle, which he carried about with him whenever and wheresoever he went to work, was of lead. To my surprise and delight one evening he sang to me and Mr. Sheppard, the whole of this early ditty. Why the Drunken Maidens should be said to have come from the Isle of Wight, the hotbed of Puritanism, I can only conjecture.  Singularly enough in Breton is a version ‘Merc’hed Caudan’, but to what air I cannot discover. I give the English ballad, merely premising that I have had to modify the final verse’.

He then appends the text as it appears in Songs of the West
Charming Phyllis’s Garland

As Baring-Gould reports, the song is included in, ‘Charming Phyllis’s Garland; Containing some of the merriest new songs,Licensed and entered according to Order’. No Printer. I have taken my transcription from it from ECCO (Eighteenth Century Collections Online), which dates it to 1750. [Baring-Gould dates it to 1710 or earlier.]

The first song in the garland is ‘The Charms of Phillis’ and starts ‘Charming Phillis, Clear as Lillies, But her will is to disdain’. The other songs (‘The Constant Lover’s Most Earnest Request’, ‘Down the Barn my Dainty Davy’, and ‘Advice to Bright Chloe’) are all pretty innocuous – the last being about the folly of wedding an old man, with a number of metaphors such as the need to keep ones clock wound. The ‘Four Drunken Maidens’ is the final song in the garland and verse 4 is explicit, even by modern standards. 

There is, in fact, another garland from the same period called ‘Charming Phyllis’s Garland; Compos’d of six excellent new songs. This does not contain the ‘Drunken Maidens.’
The Four Drunken Maidens
There was four drunken Maidens came from the Isle of Wight
They drank from Monday Morning ‘till Saturday at Night

‘Till Saturday at Night, before they wou’d give out,

And the four drunken Maidens will have the other Bout.

Then in came Peggy Saunders, she was as bright as Bloom;

Come sit about fair Maidens, and make for me some Room,

I’ll be worthy of my Seat before I will give out

And the four drunken Maidens will have the other Bout.
There was a Pecock and Capon, there was Rabit and Hare;

There was all sorts of Dainties, no Scarcity was there:

There was forty quarts of Malago, they fairly drank it out

And the four drunken Maidens will have the other Bout.
Then in came four Farmers, of Courage stout and strong
And gave unto each Maiden a P__k nine Inches long,

Besides the very Snout, which they would not give up,

And the four drunken Maidens will have the other Bout.
They called for the Drawer, the Reckoning to pay;

There was eight and forty Pound, Sir, without any more Delay:

That was twelve Pounds a-Piece, but still they won’t give out
And the four drunken Maidens will have the other Bout.
As Peggy was a going Home, she met her Mother on the Way,

O! where have you been, Daughter, this whole long Summer’s Day:

I have been to see a sick Wife, that’s lately tumbled out,

And the four drunken Maidens will have the other Bout.
O where is your fine Cloaths you had the other Day,
And likewise your fine Furbelows, that were so fine and gay?

They were neither fine no gay, so make no more ado

The ranting roaring Maids will have their Rendezvous

Fragment in Kinloch, The Ballad Book, Item VIII, 
There is a fragment of the song in Kinloch, who gives it without comment.
The beef, and the bacon,

The capon and hare,

And a’ kind o# kitchen,

Was weel provided there.

In cam Lizzie Ogilvie,

Wi’ her silk-and-worsted goun,_

‘Sit about, brave maidens,

And gie me some room.’

For there’s ten ell in my petticoat,

And nine into my goun:

Sae sit about, brave maidens,

And gie to me some room.”
George Ritchie Kinloch, The Ballad Book, Edinburgh, (1827), p. 30.  In the revised edition by Edmund Goldsmid, Privately printed, Edinburgh, 1885 (Bibliotheca Curiosa) this is on p. 18. 
The ‘Four Drunken Maidens’ in Logan 1869

The song is included by William Logan in his Pedlar’s Pack. He includes a lengthy note on it, which I have included in the transcription below.

Four drunken Maidens came from the Isle of Wight,

Drunk from Monday morning till Saturday night;

When Saturday night came they would not go out,

And the four drunken Maidens they pushed the jug about.

In came Bouncing Sally and her cheeks like any bloom,

‘Sit about dear sister and give me some room,

I will be worthy of my room before I do go out!’

And the four drunken maidens they pushed the jug about.

There was wood-cock and pheasants, partridges and hare,

And all sorts of dainties; no scarcity was there;

There was forty quarts of Malaga, they fairly drank it out,

And the four drunken Maidens they pushed the jug about,

Down came the landlady to see what was to pay

This is a forty pound bill to be drawn here this day;

There is ten pounds apiece and they would not go out

And the four drunken maidens they pushed the jug about

Sally was a walking along the highway,

And she meet with her mother and unto her did say;

‘Where is the head dress you had the other day?

And where is your mantle so gallant and so gay,’

‘So gallant and so gay we had no more to do,

We left the in the alehouse; we had a randan row.’

This Ballad has been printed from a Broadside bearing the imprint of 'C. Crashaw, Printer, Coppergate, York," along with another entitled ' Oh no, my Love, not I ! " evidently dating about the beginning of the present century. The use of strong waters, at the time it was written, must not have prevailed to any noticeable extent among females, otherwise the doings of the four maidens from the Isle of Wight (whose names are happily now buried in oblivion) would not have been deemed as a remarkable subject to be chronicled by the Flying Stationers. The Isle of Wight was long the harbour of smugglers, and the facilities thus afforded to its denizens to procure liquor at a cheap rate, may have induced habits of private drinking among females. There is one peculiarity worth noticing, that Malaga, now a wine little used, must have been abundant and popular at the time.
In the earlier part of last century it appears to have been no disgrace for ladies as well as gentlemen in Scotland to become somewhat "elevated" at Entertainments where much excitement otherwise prevailed, but there is no authentic record of such wholesale bouts as that indicated in the outrageous conduct of the Four Maidens. At what was called "the Cummerfealls," which in genteel society was a merry meeting some few evenings prior to a christening, immediately after supper there was a scramble for sweatmeats, "wrestling and pulling at one another with the utmost violence. When all was quiet, they went to the stoups (for there was no bottles for wine) of which the women had a good share; for, though it was a disgrace to be seen drunk, yet it was none to be a little intoxicated in good company." See Barclay's "view of the change of manners in Scotland," an interesting paper printed in the Edinburgh Magazine of August, 181 7, (Constable's)—and subsequently included amongst the Caldwell Papers, the contribution of Colonel Mure to the Maitland Club.
Mr Barclay was a citizen of Edinburgh (of very good family) and was born towards the close of the seventeenth century. He was the grand-uncle of the late accomplished antiquary and very ill-used gentleman, W. B. D. D. Turnbull.
In a footnote the Editor remarks, "if we ought to yield any credit to a French author, the English ladies, during the reign of King Charles I. went a step beyond this in the use of wine"—and he makes this sweeping statement upon the very questionable authority of a French Romance of 1642, entitled "La Courtisanne Dechifree, dediee aux dames Vertueuses de ce temps. "

A writer in the "Press" newspaper of so recent a date as the month of April 1867, touching upon the baneful habit of "secret tippling,' which he treats of as a matter of common observation, makes the following bold assertions respecting London females of the middle and higher classes, assertions which at best can only be applicable to the select few. "The fair dames have secret recesses in their boudoirs, too frequently well supplied with cognac, or L.L. whisky, (wine, of course, they can take openly at table) ; not so hidden is the 'flushed face, the tremulous hand, and the unsteady gait. It is a sad photograph, which may be seen too often, sometimes in the salon, not infrequently en passant from the carriage door to the entrance to some fashionable West- end emporiums, some of the proprietors of which, we have more than heard it whispered, keep slight refreshments set for wearied and distressed Dames, their customers. As for home consumption, the supply for the boudoir, — which could hardly be furnished by a servant,—that is too frequently supplied by the fashionable modiste, who charges openly for it in the bill;—perhaps a little jesuitically, for cognac or L.L. whisky is set down as 'small trimmings,'—'inside linings' would be equally as good a phrase. The females of the middle classes generally make a confidante of a particular servant, or discover a penchant for pastry, spend an occasional hour in one of those shops, whose proprietors emulate the doings of the aforesaid modistes. Again, medical men will tell you with what affectionate care some ladies hug nervous complaints, and how readily they take as medicine various ' strengthening tinctures, ' less medicinal than alcoholic. It is, in many instances, to time-serving medical men that so many ladies are indebted for the first growth of the pernicious habit. In many instances the habit arises from the neglect of a husband, and the consequent solitary life ; this is evinced by the fact that those dames who have been morganatically married, and are thus left much to themselves, are more given to tippling than any other class, excepting, perhaps, the lowest order. Whatever the cause, the result is equally terrible amongst all classes. In the higher, by embittering the

temper, and keeping up a constant irritability, it becomes a source of continued dissension and frequently separation ; in the middle, it is the ruin of the husband and children, by the downward road to a lower status ; in the lower class, the workhouse or the gaol." 
W.H. Logan, A Pedlar’s Pack of Ballads and Songs, Edinburgh: William Patterson, 1869, p. 240 – 242.
Broadside Ballad – C. Croshaw, Coppergate, York

The image of the ballad in the Bodleian ballad collection is not very clear, but it is possible to see that Logan appears to have transcribed it faithfully. 
Go to: http://ballads.bodleian.ox.ac.uk/static/images/sheets/10000/09599.gif
A.L. Lloyd and ‘The Drunken Maidens’
There is an entry about Bert Lloyd’s treatment of the song in Mainly Norfolk: English Folk and Other Good Music  which includes transcriptions of his notes on the two recordings that he made of the song. This web page also includes a comparison of Lloyd’s text with that sung by Tim Hart and Maddy Prior. A partial discography is also included.
Go to: http://mainlynorfolk.info/lloyd/songs/thedrunkenmaidens.html
Francis Collinson – ‘Four Irish Girls’
Francis Collinson collected ‘Four Irish Girls’ from Mrs F. Kitchen of Guildford, Surrey - COL/3/15 (Fair copy), COL/3/40 (Additional Notes) COL/3/52 (Rough notation)). No date is given, but it was probably in the 1940s. Collinson has recorded some different verses sent to him by Mrs Kitchen, and I think it likely that his fair copy is an assembly of what he believed to be ‘correct’.
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There came four Irish Maidens unto the Isle of Wight
They called at an ale-house and swore they’d not go out

They came on Monday morning and stayed till Saturday night

Oh these four Irish maidens they pushed the grog about

Then in come Bouncing Sally, and her cheeks like any bloom

Sit round about dear sisters and give to me some room

I will be worthy of my room before I do go out

And those four Irish maidens they pushed the grog about

There was woody-cock and peasant, there were partridges and hare

And all sorts of dainties, no scarcity was there

With forty quarts of Malaga they fairly drank it out

Oh these four Irish maidens how they pushed the grog about

Then down come the landlord to see what was to pay

This is a forty pound bill you owe me here this day

It was ten pounds apiece my dears, and still they’d not go out

Oh these three Irish maidens how they pushed the grog about

Oh daughters, dear daughters, Oh where have you been

And where be your mantles so gallant and so gay

Oh mother, dear mother, pray make no more ado

We left them in the ale-house, all for to pay our due.

Irish version – ‘We are three English fair maids all from the Isle of Wight’

In the late C19th, John McCall collected a version with the above title in Co Carlow, Ireland which is recorded in a scrapbook held in the National Library of Ireland. 
We are three English fair maids

All from the Isle of White (Wight)

We drank from Monday morning

Until Saturday at night

We drank from Monday morning

Till our money was all out

And we are three English fair maids

We’ll shove the punch about

We’ll shove the punch about, brave maids

We’ll see our humour out

Upon next Monday morning

When coming from a ball

They met with their old grandmamma

Who unto them did call

Saying ‘Where are your silks and satins

That you wore the other day

Or, the little dandy caps

That made you look so gay

The caps with bows and ribbons fine

That made you look so good

Where are our silks and satins

That we wore the other day?

Where are the little dandy caps

That made us look so gay?

You’ll pardon us, dear grandmamma

We’ll tell the truth to you

We left them in the ale house

Where we had the randy voo

We pledged them in the alehouse

To Keep up the randy voo

From Mr John McCall’s Ms.

This text is transcribed from a copy which was sent to me by Grace Tolland of the Irish Traditional Music Archive, who have a copy of the McCall scrapbook.
Martin Graebe

[Updated 22 Nov 2014]

